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BILL.
An Act to correct an error in the Grand Trunk Arrangements

Act, 1862.

W HIEREAS a clerical error exists in the Grand Trunk Arrangements
Act 1862: Therefore, for remedy thereof, Her Majesty, by

and with the advice and consent of the Legislative Council and Assem-
bly of Canada, enacts as follows:

5 1. lu the place and stead of the words "sixty-onc " in the fourth "Sixty-twon
line of the eleventh section of The Grand Truink Arrangements Act, Sub ituted

1862, the words "sixty-tro" shall be inserted, and the said section one, i~t
shall be read and construed as though the said words "sixty-two " line of ith
were and had been at the time of and ever since the passing of the sec of 25 vi(.

10 said Act, inserted in the place and sicad of the said words "sixty-one.'' C. 5C.


